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*Wydajność i żywotność zależy od jakości wody              
i natężenia przepływu, przy którym woda jest 
filtrowana.
UWAGA; wkłady te przeznaczone są wyłącznie do 
stosowania do zimnej wody wodociągowej, do 
zainstalowania w pierwszej komorze filtrów HIP DUO 
lub TRIO z wkładem filtrującym BioTect Ultra lub 
Ultracarb® w komorze końcowej.
Krok 1 - Uwierzytelnij i zainstaluj    
Wyjmij filtr z folii ochronnej i załóż dołączony O-ring

Zeskanuj kod QRz filtra lub odwiedź stronę Doulton.
com/product-authentication i wprowadzić żądane kody.
Zdejmij obudowę filtra, odkręć głowicę filtra od 
korpusu i delikatnie wkręć wkład filtra w obudowę. 
Po zamontowaniu korpusu filtra w obudowie, filtr jest 
gotowy do rozpoczęcia procesu uruchamiania.
Krok 2 – Uruchomienie wkładu  
W przypadku montażu wkładu filtra wstępnego w tym 
samym czasie co filtr ceramiczny, należy postępować 
zgodnie z instrukcjami dotyczącymi uruchamiania filtrów 
ceramicznych.
Jeśli wymieniasz tylko filtr wstępny, odkręć dopływ wody 
z instalacji i zlej przez 10 minut.Filtr jest wtedy gotowy 
do użycia.
UWAGA: Jeśli filtr był nieużywany przez 24 godziny lub 
dłużej, zlej 2 litry wody w przypadku filtra DUO lub 3 litry 
w systemie TRIO, aby zapewnić świeżość wody pitnej.
Zastrzeżenia prawne
W przypadku braku zaniedbania lub innego naruszenia 
obowiązków przez nas, instalacja i użytkowanie tego produktu 
odbywa się całkowicie na własne ryzyko. Należy zawsze 
postępować zgodnie z naszymi instrukcjami (niezależnie 
od tego, czy są one podane w urządzeniu instrukcji czy w 
inny sposób) odnoszącymi się do instalacji użytkowania 
tego produktu. Nie ponosimy odpowiedzialności za 
jakiekolwiek straty lub szkody, spory prawne lub konflikty 
interesów i inne niekorzystne zdarzenia, które poniesiesz w 
rezultacie nieprzestrzegania naszych instrukcji lub w inny 
sposób wynikający z niewłaściwego nieodpowiedzialnego 
użytkowania, niedbałego użycia produktu lub w wyniku 
jakiegokolwiek zdarzenia poza naszą kontrolą. W 
maksymalnym stopniu dozwolone przez obowiązujące 
przepisy prawa, nie udzielamy żadnej gwarancji lub 
reprezentacji ( wyraźnej, ukrytej lub w inny sposób) dotyczące 
przydatności handlowej lub przydatności tego produkty do 
jakichkolwiek nieuzasadnionych lub nieprzewidywalnych 
celów. To wyłączenie odpowiedzialności nie ma wpływu na 
ustawowe prawa konsumenta lub ogranicza jakąkolwiek 
odpowiedzialność, której nie możemy zgodnie z prawem 
wykluczyć na mocy obowiązujących przepisów prawnych.

	 Wkład	 Żywotność*	 Zalecane natężenie przepływu
	 PFAS 	 6 miesięcy	 1,9 l/min
	 Kamień 	 3 miesiące	 1,9 l/min
	 Azotany	 3 miesiące	 1,9 l/min
	 Fluorki	 3 miesiące	 1,9 l/min
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*El rendimiento y la vida útil dependen de la calidad 
del agua y del caudal al que se filtra el agua.
NOTA: estos cartuchos son solo para uso con agua de 
red fría, para instalarse en la primera cámara de las 
carcasas de filtro HIP DUO o TRIO con un elemento de 
filtro BioTect Ultra o Ultracarb® en la cámara final.
Paso 1: autenticación e instalación   
Retire el filtro de la bolsa de plástico y coloque la junta 
tórica suministrada.

Escanee el código QR en su filtro o visite Doulton.com/
product-authentication e ingrese los códigos solicitados.
Tome la carcasa del filtro, desenrosque la cabeza del 
filtro del cuerpo y enrosque suavemente el cartucho 
del filtro en la carcasa. Vuelva a colocar el cuerpo del 
filtro en la carcasa listo para comenzar el proceso de 
acondicionamiento.
Paso 2: acondicione su cartucho  
Si instala el cartucho al mismo tiempo que el filtro 
cerámico, siga las instrucciones de acondicionamiento 
del filtro cerámico para ambos filtros.
Si reemplaza su prefiltro, abra el agua de la red y déjela 
correr durante 10 minutos. El filtro está entonces listo 
para su uso.
NOTA: Si su filtro no se ha utilizado durante 24 horas o 
más, descargue 2 litros de agua para un filtro DUO o 3 
litros para un sistema TRIO para asegurarse de que su 
agua potable esté fresca.
Nota legal
En ausencia de negligencia u otro incumplimiento de nuestras 
obligaciones, la instalación y el uso de este producto es bajo su 
propio riesgo. En todo momento debe observar y cumplir con 
nuestras instrucciones (ya sea que se establezcan en el manual del 
electrodoméstico o de otro modo) relacionadas con la instalación 
y el uso de este producto. No seremos responsables ante usted 
por ninguna pérdida o daño, disputa legal o conflicto de intereses 
y otros eventos adversos que sufra como resultado de su 
incumplimiento de nuestras instrucciones o que resulten de otro 
modo de su uso indebido o irresponsable o negligente. uso del 
producto o como resultado de cualquier evento fuera de nuestro 
control. En la medida máxima permitida por las leyes aplicables, 
no ofrecemos ninguna garantía (ya sea expresa, implícita o de otro 
tipo) con respecto a la idoneidad, comerciabilidad o idoneidad de 
este producto para cualquier propósito irrazonable o imprevisible. 
Este descargo de responsabilidad no afecta sus derechos legales 
como consumidor ni restringe o limita ninguna responsabilidad 
que no podamos excluir legalmente según las leyes aplicables.

	 Vida útil del cartucho* 	 Caudal recomendado
	 PFAS 	 6 meses 	 1,9 L/min
	 Cal 	 3 meses 	 1,9 L/Min
	 Nitrato 	 3 meses	 1.9 L/Min
	 Fluoruro 	 3 meses	 1.9 L/Min
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*O desempenho e a vida útil dependem da qualidade 
da água e da taxa na qual a água é filtrada.
NOTA: Esses cartuchos são para uso apenas com 
água fria da rede, para serem instalados na primeira 
câmara das caixas de filtro HIP DUO ou TRIO com 
um elemento filtrante BioTect Ultra ou Ultracarb® na 
câmara final.
Passo 1 - Autenticação e Instalação   
Retire o filtro do saco de plástico e coloque o o-ring 
fornecido.

Escaneie o código QR em seu filtro ou visite Doulton.
com/product-authentication e insira os códigos 
solicitados.
Pegue a carcaça do filtro, desaparafuse a cabeça do 
filtro do corpo e aperte suavemente o cartucho do filtro 
na carcaça. Recoloque o corpo do filtro no alojamento 
pronto para iniciar o processo de condicionamento.
Etapa 2 - Condicione seu cartucho  
Se você instalar o cartucho ao mesmo tempo que o filtro 
de cerâmica, siga as instruções de condicionamento do 
filtro de cerâmica para ambos os filtros.
Se substituir o pré-filtro, abra a água da rede e deixe-a 
correr durante 10 minutos. O filtro está pronto para uso.
NOTA: Se o seu filtro não for usado por 24 horas ou 
mais, lave 2 litros de água para um filtro DUO ou 3 
litros para um sistema TRIO para garantir que sua água 
potável seja fresca.
Nota legal
Ausente negligência ou outra violação de nossas obrigações, 
instalação e uso deste produto é por sua conta e risco. Você deve 
sempre observar e cumprir nossas instruções (sejam definidas no 
manual do aparelho ou de outra forma) relacionadas à instalação 
e uso deste produto. Não seremos responsáveis perante você por 
qualquer perda ou dano, disputa legal ou conflito de interesses 
e outros eventos adversos sofridos por você como resultado de 
sua falha em seguir nossas instruções ou resultantes de seu uso 
indevido ou uso irresponsável ou negligente. uso do produto ou 
como resultado de qualquer evento fora de nosso controle. Na 
extensão máxima permitida pelas leis aplicáveis, não oferecemos 
nenhuma garantia (expressa, implícita ou não) em relação à 
adequação, comercialização ou adequação deste produto para 
qualquer finalidade irracional ou imprevisível. Esta isenção de 
responsabilidade não afeta seus direitos estatutários como 
consumidor nem restringe ou limita qualquer responsabilidade 
que não possamos excluir legalmente de acordo com a lei 
aplicável.

	 Vida útil do cartucho* 	 Fluxo recomendado
	 PFAS 	 6 meses 	 1,9 L/min
	 Cal 	 3 meses 	 1,9 L/Min
	 Nitrato 	 3 meses 	 1,9 L/Min
	 Flúor 	 3 meses 	 1,9 L/Min
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* يعتمد الأداء ومدة الخدمة على جودة المياه ومعدل التدفق الذي 
يتم ترشيح المياه به.

ملاحظة: هذه الخراطيش مخصصة لاستخدام المياه الباردة فقط ، 
ليتم تثبيتها في الغرفة الأولى من حاويات مرشح   

BioTect Ultra or Ultracarb مع  HIP DUO or TRIO
 

الخطوة 1 - المصادقة والتثبيت   
قم بإزالة الفلتر من الكيس البلاستيكي وقم بتركيب الحلقة المرفقة.

امسح رمز الاستجابة السريعة الموجود على الفلتر أو قم بزيارة 
Doulton.com/product-authentication وأدخل الرموز المطلوبة.

خذ غلاف المرشح الخاص بك ، وقم بفك رأس الفلتر من الجسم وقم 
بلف خرطوشة الفلتر برفق في الغلاف. أعد تركيب جسم المرشح على 

الغلاف جاهزاً لبدء عملية التكييف.

الخطوة 2 - قم بتكييف الخرطوشة   
إذا تم تركيب الخرطوشة في نفس وقت مرشح السيراميك ، فاتبع 

تعليمات تكييف مرشح السيراميك لكلا الفلترين.
في حالة استبدال المرشح الأولي الخاص بك ، قم بتشغيل المياه 

الرئيسية لمدة 10 دقائق. يصبح المرشح بعد ذلك جاهزاً للاستخدام.

إخلاء المسؤولية القانونية
في حالة عدم وجود أي إهمال أو أي خرق آخر للواجب من قبلنا 

، فإن تثبيت هذا المنتج واستخدامه يكون على مسؤوليتك الخاصة 
تمامًا. يجب عليك في جميع الأوقات الالتزام والامتثال لتعليماتنا )سواء 

وردت في دليل الجهاز أو غير ذلك( المتعلقة بتركيب واستخدام هذا 
المنتج. لن نكون مسؤولين أو مسؤولين تجاهك عن أي خسارة أو 

ضرر ، أو نزاعات قانونية أو تضارب في المصالح أو غيرها من الأحداث 
السلبية التي تعاني منها نتيجة لإخفاقك في الامتثال لتعليماتنا أو 

الامتثال لها أو نتيجة سوء استخدامك أو عدم مسؤوليتك أو إهمالك. 
استخدام المنتج أو نتيجة لأحداث خارجة عن سيطرتنا. إلى أقصى 

حد تسمح به أي قوانين معمول بها ، لا نقدم أي ضمان أو إقرار أو 
ضمان )سواء كان صريحًا أو ضمنيًا أو غير ذلك( فيما يتعلق بملاءمة 

هذا المنتج أو قابلية تسويقه أو ملاءمته لأي غرض غير معقول أو غير 
متوقع. لا يؤثر إخلاء المسؤولية هذا على حقوق المستهلك القانونية 

الخاصة بك أو يقيد أو يحد من أي مسؤولية لا يمكننا استبعادها 
قانونياً بموجب أي قوانين معمول بها.

للحصول على معلومات حول الموزعين المحليين ، قم بزيارة موقعنا 
على الويب 

www.doulton.com

عمر خدمة الخرطوشة * معدل التدفق الموصى به

PFAS 6 شهور 1.9 لتر / دقيقة 	
الكلس 3 أشهر 1.9 لتر / دقيقة 	
نترات 3 أشهر 1.9 لتر / دقيقة 	

فلوريد 3 أشهر 1.9 لتر / دقيقة 	
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Manufactured by:	
Doulton Water Filters, Newcastle, Staffordshire, ST5 9BT, United Kingdom.
Telephone:	 +44 (0) 1782 664420
Fax:	 +44 (0) 1782 664490
Email:	 filtersales@doulton.com 
Website:	 www.doulton.com
Doulton®, British Berkefeld®, Sterasyl®, and BioTect® are trademarks  
registered to Fairey Industrial Ceramics Limited.
Fairey Industrial Ceramics Limited trading as Doulton Water Filters
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*Performance & Service life is dependant on the 
water quality and the flow rate that the water is 
filtered at.
NOTE:  these cartridges are for cold mains water 
use only, to be installed in the first chamber of HIP 
DUO or TRIO filter housings with a BioTect Ultra or 
Ultracarb® filter element in the final chamber. 
Step 1 – Authenticate and Install   
Remove the filter from the plastic bag and fit the 
supplied O ring.

Scan the QR code on your filter or visit Doulton.com/
product-authentication and input the requested codes. 
Take your filter housing, unscrew the filter head from 
the body and gently screw the filter cartridge into the 
housing. Refit the filter body to the housing ready to 
start the conditioning process.
Step 2 – Condition your cartridge  
If fitting the cartridge at the same time as the ceramic 
filter, follow the ceramic filter conditioning instructions 
for both filters.
If replacing your prefilter, turn your mains water on 
and run to waste for 10 minutes. The filter is then ready 
for use.
NOTE: If your filter has been unused for 24 hours or 
more, run 2 litres of water to waste for a DUO filter or 
3 Litres for a TRIO system to ensure that your drinking 
water is fresh.
Legal Disclaimer
In the absence of any negligence or other breach of duty by us, 
the installation and use of this product is entirely at your own risk. 
You must at all times observe and comply with our instructions 
(whether set out in the appliance manual or otherwise) relating 
to the installation and use of this product. We will not be liable 
nor responsible to you for any loss or damage, legal disputes 
or conflicts of interests and other adverse events you suffer as a 
result of your failure to observe or comply with our instructions or 
otherwise results from your misuse or irresponsible or negligent 
use of the product or as a result of any events outside of our 
control. To the maximum extent permitted by any applicable 
laws, we make no warranty, representation or guarantee 
(whether express, implied or otherwise) regarding the fitness, 
merchantability, or suitability of this product for any unreasonable 
or unforeseeable purpose. This disclaimer does not affect your 
statutory consumer rights or otherwise restrict or limit any liability 
that we cannot lawfully exclude under any applicable laws.

	 Cartridge	 Service Life*	 Recommended Flow rate
	 PFAS 	 6 months	 1.9 L/Min
	 Limescale	 3 months	 1.9 L/Min
	 Nitrate	 3 months	 1.9 L/Min
	 Fluoride	 3 months	 1.9 L/Min
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*滤芯的性能和使用寿命取决于当地水质和过
滤水的流速。 
注意：这些滤芯仅用于常温自来水，安装
在HIP、 DUO或TRIO型号净水器外壳的第一个
腔室中，在最后一个腔室中配合安装BioTect 
Ultra 或 Ultracarb®超滤滤芯。

步骤1 -认证和安装   

从塑料袋中取出滤芯，并安装所提供的O形圈。

扫描机身上的二维码或访问www.doulton.com/product-
authentication并输入产品的验证码去验证产品的

真伪。

准备好净水器的外壳，拧下净水器的头部，然

后将滤芯轻轻拧入净水器的主体。将装好滤芯

的部分重新安装到净水器的外壳，进入使用前

的准备条件。

步骤2 -滤芯使用前的准备条件：

如果在安装前置过滤滤芯的同时也安装陶瓷滤

芯，请遵循陶瓷滤芯的安装说明。

如果更换前置滤芯，请打开水龙头，让过滤的水

流动10分钟。然后滤芯就可以使用了。

注意：如果您的净水器未使用24小时或更长

的时间，DUO双筒的净水器，需要过滤掉2升
水，TRIO三筒的净水器，需要过滤掉3升水。以确

保您饮用的水是新鲜的。

免责声明：

在我们没有任何疏忽或违反其他义务的情况下，

您将自己完全承担安装和使用此产品的风险。您

必须始终遵从我们在产品安装与使用方面的指示

（无论该等指示是否在设备手册中所列或有其他

规定）。对于您违反或未能遵守我们的使用指示

或因您对产品的不正确或不负责任或过失使用或

因其他不可控制因素而导致的任何损失、损害、

法律纠纷，及其他一切造成利益冲突的不利事

件，我们将不承担任何责任。 在任何适用法律

允许的最大范围内，我们对本产品之适用性、可

销售品质、或对其任何不合理或不可预见用途的

适用性均不做任何保证、陈述、或承诺（无论明

示、暗示或其他方式）。 此免责声明不会影响

您的法定消费者权益，亦不会限制或缩减我们根

据任何适用法律不能免除任何法律责任。

请访问我们的网站：www.doulton.com查看当地经

销商信息。

  

	滤芯	 *使用寿命	 建议率速

	PFAS	 6个月	 1.9升/分钟

	除水垢	 3个月	 1.9升/分钟

	硝酸盐	 3个月	 1.9升/分钟

	除氟化物	 3个月	 1.9升/分钟
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*La performance et la durée de vie dépendent de la 
qualité de l’eau et du débit auquel l’eau est filtrée.
REMARQUE : ces cartouches sont destinées à l’eau 
froide du réseau uniquement, à installer dans le 2ou 
3ème bol de filtre HIP DUO ou TRIO avec un élément 
filtrant BioTect Ultra ou Ultracarb® dans le 1er bol.  
(la dernière cartouche avant la sortie au robinet)
Étape 1 - Authentification et installation   

 
Retirez le filtre du papier bulle et installez le joint torique 
fourni.

Scannez le code QR sur votre filtre ou visitez Doulton.
com/product-authentication et saisissez les codes 
demandés.
Prenez votre boîtier de filtre, dévissez la tête de filtre du 
corps et vissez délicatement la cartouche filtrante dans 
le boîtier. Remontez le corps du filtre sur le boîtier prêt à 
démarrer le processus de mise en eau.
Étape 2 –Mise en fonctionnement de votre 
cartouche  
Si vous installez la cartouche en même temps que le 
filtre céramique, suivez les instructions de mise en 
service du filtre céramique pour les deux filtres.
Si vous remplacez votre préfiltre, ouvrez votre eau 
courante et laissez-la couler pendant 10 minutes. Le 
filtre est alors prêt à l’emploi.
REMARQUE : Si votre filtre n’a pas été utilisé pendant 
24 heures ou plus, faites couler 2 litres d’eau pour un 
filtre DUO ou 3 litres pour un système TRIO pour vous 
assurer que votre eau potable est fraîche.
Limitations de responsabilité et 
d’indemnisation
En l’absence de toute négligence ou autre manquement à 
nos obligations, l’installation et l’utilisation de ce produit sont 
entièrement à vos risques et périls. Vous devez à tout moment 
observer et vous conformer à nos instructions (qu’elles soient 
énoncées dans le manuel de l’appareil ou autrement) relatives à 
l’installation et à l’utilisation de ce produit. Nous ne pourront être 
tenus pour responsables envers vous de toute perte ou dommage, 
litige juridique ou conflit d’intérêts et autres événements 
indésirables que vous subissez en raison de votre non-respect ou 
de votre non-respect de nos instructions ou résultant autrement 
de votre mauvaise utilisation ou d’une utilisation irresponsable ou 
négligente l’utilisation du produit ou à la suite d’événements hors 
de notre contrôle. Dans les limites fixées par la loi, nous n’offrons 
aucune garantie, représentation ou garantie (qu’elle soit expresse, 
implicite ou autre) concernant l’adéquation, la qualité marchande 
ou l’adéquation de ce produit à des fins déraisonnables ou 
imprévisibles. Cette clause de non-responsabilité n’affecte pas 
vos droits statutaires de consommateur ni ne restreint ou limite 
les lois.

	 Durée de vie de la cartouche*	 Débit recommandé
	 PFAS 	 6 mois 	 1,9 L/min
	 Calcaire 	 3 mois 	 1,9 L/Min
	 Nitrate 	 3 mois 	 1,9 L/Min
	 Fluor 	 3 mois 	 1,9 L/Min
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* Leistung und Lebensdauer des Filters sind abhängig 
von der Wasserqualität und der Durchflussmenge.
HINWEIS: Diese Filter sind nur für die Verwendung 
mit kaltem Leitungswasser bestimmt und werden in 
der ersten Kammer eines HIP DUO- oder  
TRIO-Filtergehäuses zusammen mit einem BioTect 
Ultra- oder Ultracarb®-Filterelement in der letzten 
Kammer installiert. 
Schritt 1 - Authentifizierung und 
Installation   
Nehmen Sie den Filter aus dem Plastikbeutel und 
bringen Sie den mitgelieferten O-Ring auf dem 
Gewinde des Filters an.

Scannen Sie den QR-Code auf Ihrem Filter oder 
besuchen Sie doulton.com/product-authentication und 
geben Sie die erforderlichen Codes ein. 
Öffnen Sie die Filterkammer Ihres Filtergehäuses 
und schrauben Sie die Filterpartone gut handfest in 
die Gewindeaufnahme ein. Schrauben Sie nun die 
Filterkammer wieder zu. 
Schritt 2 - Vorbereitung des Filters  
Wenn Sie den Vorfilter gleichzeitig mit dem Keramikfilter 
einbauen, befolgen Sie bitte die Anweisungen zur 
Vorbereitung des Keramikfilters für beide Filter.
Wenn Sie nur Ihren Vorfilter austauschen, lassen Sie das 
Wasser für 10 min laufen, um den Filter zu spülen. Der 
Filter ist dann wieder einsatzbereit.
HINWEIS: Wenn Ihr Filter 24 Stunden oder länger nicht 
benutzt wurde, lassen Sie bei einem DUO-Filter 2 Liter 
Wasser und bei einen TRIO-Filter 3 Liter Wasser laufen, 
um sicherzustellen, dass Ihr gefiltertes Wasser wieder 
frisch ist.
Rechtlicher Hinweis
Sofern keine Fahrlässigkeit oder sonstige Pflichtverletzung durch 
uns vorliegt, erfolgt die Installation und Verwendung dieses 
Produkts auf Ihr eigenes Risiko. Sie müssen jederzeit unsere 
Anweisungen (ob in der Bedienungsanleitung des Geräts oder 
anderweitig) in Bezug auf die Installation und den Gebrauch 
dieses Produkts beachten und einhalten. Wir sind Ihnen 
gegenüber weder haftbar noch verantwortlich für Verluste oder 
Schäden, Rechtsstreitigkeiten oder Interessenkonflikte und 
andere nachteilige Ereignisse, die Sie erleiden, weil Sie unsere 
Anweisungen nicht beachtet oder eingehalten haben, oder die 
anderweitig aus Ihrem Missbrauch oder unverantwortlichen 
oder fahrlässigen Gebrauch des Produkts oder aus Ereignissen 
außerhalb unserer Kontrolle resultieren. Soweit dies mit den 
geltenden Gesetzen übereinstimmt, geben wir keine Garantie, 
Zusicherung oder Gewährleistung (weder ausdrücklich noch 
stillschweigend oder anderweitig) hinsichtlich der Eignung, 
Marktgängigkeit oder Eignung dieses Produkts für einen 
unangemessenen oder unvorhersehbaren Zweck. Dieser 
Haftungsausschluss hat keinen Einfluss auf Ihre gesetzlichen 
Verbraucherrechte oder eine anderweitige Einschränkung oder 
Begrenzung der Haftung, die wir nach geltendem Recht nicht 
rechtmäßig ausschließen können.

	 Filter	 Lebensdauer*	 Empfohlener Durchfluss
	 PFAS 	 6 Monate	 1,9 L/Min
	 Limescale	 3 Monate	 1,9 L/Min
	 Nitrate	 3 Monate	 1,9 L/Min
	 Fluoride	 3 Monate	 1,9 L/Min
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*Η απόδοση και η διάρκεια ζωής εξαρτάται από την 
ποιότητα του νερού και τον ρυθμό ροής με τον οποίο 
διηθείται το νερό.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  Αυτά τα φυσίγγια προορίζονται 
αποκλειστικά για χρήση κρύου νερού δικτύου, για 
εγκατάσταση στον πρώτο θάλαμο των περιβλημάτων 
φίλτρου HIP DUO ή TRIO με ένα στοιχείο φίλτρου 
BioTect Ultra ή Ultracarb® στον τελευταίο θάλαμο. 
Βήμα 1 – Ταυτοποίηση και εγκατάσταση   

 
Αφαιρέστε το φίλτρο από τον πλαστικό σάκο και 
τοποθετήστε τον παρεχόμενο δακτύλιο O-ring.

Σαρώστε τον κωδικό QR στο φίλτρο σας ή επισκεφθείτε 
την ηλεκτρονική διεύθυνση Doulton.com/product-
authentication και εισαγάγετε τους απαιτούμενους 
κωδικούς. 
Πάρτε το περίβλημα του φίλτρου σας, ξεβιδώστε 
την κεφαλή του φίλτρου από το σώμα και βιδώστε 
προσεκτικά το φυσίγγιο φίλτρου μέσα στο περίβλημα. 
Επανατοποθετήστε τον κορμό του φίλτρου στο 
περίβλημα. Είναι έτοιμο για να εκκινήσετε τη διαδικασία 
προετοιμασίας.
Βήμα 2 – Προετοιμασία του φυσιγγίου  
Εάν τοποθετήσετε το φυσίγγιο ταυτόχρονα με το κεραμικό 
φίλτρο, ακολουθήστε τις οδηγίες προετοιμασίας του 
κεραμικού φίλτρου και για τα δύο φίλτρα.
Εάν αντικαταστήσετε το προφίλτρο σας, ανοίξτε το νερό 
του δικτύου σας και αφήστε το να τρέξει για 10 λεπτά. Στη 
συνέχεια, το φίλτρο είναι έτοιμο για χρήση.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν το φίλτρο σας έχει παραμείνει 
αχρησιμοποίητο για 24 ώρες ή περισσότερο, αφήστε να 
τρέξουν περίπου 2 λίτρα νερού για ένα φίλτρο DUO ή 3 
λίτρα για ένα σύστημα TRIO, για να διασφαλίσετε ότι το 
πόσιμο νερό σας είναι καθαρό.
Αποποίηση Ευθύνης 
Ελλείψει οποιασδήποτε αμέλειας ή άλλης παράβασης καθήκοντος  
από εμάς, η εγκατάσταση και η χρήση αυτού του προϊόντος είναι 
αποκλειστικά  δική σας ευθύνη. Πρέπει ανά πάσα στιγμή να τηρείτε 
και να συμμορφώνεστε  με τις οδηγίες μας (είτε αναφέρονται στη 
συσκευή  εγχειρίδιο ή οτιδήποτε άλλο) σχετικά με την εγκατάσταση 
και τη χρήση  αυτού του προϊόντος. Δεν θα είμαστε υπόλογοι ούτε 
υπεύθυνοι για  σας για οποιαδήποτε απώλεια ή ζημιά, νομικές 
διαφορές ή συγκρούσεις  συμφερόντων και άλλα δυσμενή γεγονότα 
που θα υποστείτε ως αποτέλεσμα  της αδυναμίας σας να τηρήσετε ή 
να συμμορφωθείτε με τις οδηγίες μας  ή όπως μπορεί να προκύψει 
από κακή χρήση σας ή ανεύθυνη ή αμελής χρήση  του προϊόντος 
ή ως αποτέλεσμα οποιωνδήποτε γεγονότων  εκτός του ελέγχου 
μας. Στο μέγιστο βαθμό που επιτρέπεται από  τυχόν ισχύοντες 
νόμους, δεν παρέχουμε καμία εγγύηση, εκπροσώπηση  ή εγγύηση 
(είτε ρητή, σιωπηρή ή άλλη)  σχετικά με την καταλληλότητα, την 
εμπορευσιμότητα ή την αρμοδιότητα αυτού  του προϊόντος για 
οποιονδήποτε παράλογο ή απρόβλεπτο σκοπό.  Αυτή η αποποίηση 
ευθύνης δεν επηρεάζει τα νόμιμα καταναλωτικά σας δικαιώματα 
ή με άλλον τρόπο περιστέλλουμε ή περιορίζουμε οποιαδήποτε 
ευθύνη μας  δεν μπορούμε να αποκλείσουμε νομίμως βάσει 
οποιουδήποτε ισχύοντος νόμου.

	 Φυσίγγιο	 Διάρκεια ζωής*	 Συνιστώμενος 
			   ρυθμός ροής
	 PFAS 	 6 μήνες	 1,9 L/λεπτό
	 Άλατα	 3 μήνες	 1,9 L/λεπτό
	 Νιτρικά	 3 μήνες	 1,9 L/λεπτό
	 Φθόριο	 3 μήνες	 1,9 L/λεπτό
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*Le prestazioni e la durata dipendono dalla qualità 
dell’acqua e dalla portata a cui l’acqua viene filtrata.
NOTA BENE: i prefiltri sono da utilizzare esclusivamente 
con acqua fredda di rete, vanno installati nel primo 
contenitore degli alloggiamenti porta filtro HIP DUO 
o TRIO e vanno abbinati all’elemento filtrante BioTect 
Ultra oppure all’elemento filtrante Ultracarb®.  
Il filtro in ceramica va sempre installato nell’ultimo 
contenitore, quello più vicino all’uscita dell’acqua.
1° passaggio: autenticazione e installazione   

 
Rimuovere il filtro dal suo packaging di plastica e 
montare sul filetto la guarnizione O-ring in dotazione. 
Spingerla bene in fondo al filetto.

Scansionare il codice QR presente sul prefiltro o visita 
Doulton.com/product-authentication e inserisci i codici 
richiesti.
Svitare il corpo dell’alloggiamento porta filtro 
e avvitare delicatamente la cartuccia (prefiltro) 
nell’apposita filettatura femmina presente nella testa 
dell’alloggiamento porta filtro. Rimontare il corpo del 
filtro dell’alloggiamento che è ora pronto per iniziare il 
processo di condizionamento.
Passaggio 2: condizionare la cartuccia 
Prefiltro  
Se si installa il prefiltro contemporaneamente al filtro 
ceramico, seguire le istruzioni per il condizionamento 
del filtro ceramico per entrambi i filtri.
Se sostituisci soltanto il prefiltro, apri la rete idrica e 
falla scorrere per 10 minuti. Il prefiltro è quindi pronto 
per l’uso.
NOTA: se l’unità di filtraggio è rimasta inutilizzata per 
24 ore o più, scartare 2 litri di acqua per un filtro DUO 
o 3 litri per un sistema TRIO per garantire che l’acqua 
potabile sia fresca.
Disclaimer legale
In assenza di negligenza o altra violazione dei doveri da parte 
nostra, l’installazione e l’uso di questo prodotto è interamente 
a proprio rischio. È necessario osservare e rispettare sempre 
le nostre istruzioni (sia riportate nel manuale dell’apparecchio 
che in altro) relative all’installazione e all’uso di questo prodotto. 
Non saremo responsabili né responsabili nei tuoi confronti 
per eventuali perdite o danni, controversie legali o conflitti di 
interessi e altri eventi avversi che subisci a causa della tua mancata 
osservanza o rispetto delle nostre istruzioni o altrimenti derivanti 
dal tuo uso improprio o irresponsabile o negligente uso del 
prodotto o in conseguenza di qualsiasi evento al di fuori del nostro 
controllo. Nella misura massima consentita dalle leggi applicabili, 
non forniamo alcuna garanzia, dichiarazione o garanzia (espressa, 
implicita o di altro tipo) in merito all’idoneità, alla commerciabilità 
o all’idoneità di questo prodotto per qualsiasi scopo irragionevole 
o imprevedibile. La presente esclusione di responsabilità non 
pregiudica i diritti legali dei consumatori né limita o limita in 
altro modo qualsiasi responsabilità che non possiamo escludere 
legalmente ai sensi delle leggi applicabili.

	 Durata utile del prefiltro*	 Portata consigliata
	 PFAS 	 6 mesi	 1,9 l/min
	 Calcare 	 3 mesi	 1,9 L/Min
	 Nitrato 	 3 mesi	 1,9 L/Min
	 Fluoruro 	 3 mesi 	 1,9 L/Min
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